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

 is the inferential/consequential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore, So, or Consequently” plus the third person plural aorist active indicative from the verb APOSTELLW, which means “to send: sent.”  The verb is used for sending messages, and in current English usage we say “to send word to someone.”  The noun “word” is not stated in the Greek, but implied and included in brackets as English idiom.


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the sisters produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the feminine plural article and noun ADELPHĒ, meaning “the sisters.”  This is followed by the preposition PROS plus the accusative of place/direction from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him” and referring to Jesus.  Then we have the nominative feminine plural present active participle from the verb LEGW, meaning “to say: saying.”


The present tense is a descriptive present, describing what happened at that moment in the past.


The active voice indicates that the sisters produced the action.


The participle is circumstantial.
“Therefore the sisters sent [word] to Him, saying,”
 is the vocative masculine singular from the noun KURIOS, meaning “Lord.”  Then we have the particle of attention, IDE, meaning “behold, Notice, Look, or Pay attention.”  This is followed by the accusative direct object from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “the one whom” or “he whom.”  Then we have the second person singular present active indicative from the verb PHILEW, meaning “to love someone personally and intimately as a friend or relative.”


The present tense is a durative present or retroactive progressive present for an action that began in the past and continues in the present.


The active voice indicates that Jesus produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the third person singular present active indicative from the verb ASTHENEW, which means “to be sick: is sick.”


The present tense is a descriptive present for what is now occurring.


The active voice indicates that Lazarus produces the action of being sick.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“‘Lord, behold, he whom You love is sick.’”
Jn 11:3 corrected translation
“Therefore the sisters sent [word] to Him, saying, ‘Lord, behold, he whom You love is sick.’”
Explanation:
1.  “Therefore the sisters sent [word] to Him, saying,”

a.  The sisters knew that this was no ordinary sickness.  They reasoned that it was a dangerous illness (perhaps due to a very high fever).  They also knew where Jesus was located, twenty miles away in Bethany across the Jordan.  They sent a messenger who could cover the distance in one day.  This messenger had to be someone they could trust, which meant he was probably a believer and a young man as well.  Not mentioned here but implied is that Jesus made certain that the sisters and their brothers knew exactly where He was going and where He would be before this incident took place.  Otherwise it would have been impossible for a messenger to find Jesus in the time he did.  This is another example of the Lord being able to use His omniscience for the benefit of the plan of the Father rather than to glorify Himself.


b.  “Jesus was [in Bethany on the other side of the Jordan], about twenty miles from Bethany [near Jerusalem] (Jn 1:28;10:40).  One day, a messenger arrived with the sad news that our Lord’s dear friend Lazarus was sick.  If the man had traveled quickly, without any delay, he could have made the trip in one day.  Jesus sent him back the next day with the encouraging message recorded in Jn 11:4.  Then Jesus waited two more days before He left for Bethany; and by the time He and His disciples arrived, Lazarus had been dead for four days.  This means that Lazarus had died the very day the messenger left to contact Jesus!  The schedule of events would look something like this, allowing one day for travel:

Day 1—The messenger comes to Jesus (Lazarus dies).

Day 2—The messenger returns to Bethany.

Day 3—Jesus waits another day, then departs.

Day 4—Jesus arrives in Bethany.

When the messenger arrived back home, he would find Lazarus already dead.”

2.  “‘Lord, behold, he whom You love is sick.’”

a.  John was undoubtedly present when the messenger arrived and heard exactly what the messenger said to Jesus.  The sisters kept the message short and to the point.  First, they recognized the deity of Jesus, which indicates that they knew that only the power of God could help them in this situation.  Notice that they make no demand on the Lord, and don’t ask Jesus to come to them.  Why not?  Jesus doesn’t need to come to them; He can heal from a distance as He had done before.  They wanted Jesus to know that Lazarus was sick and leave it up to Him how, when, and where He would heal him.  Also implied here is the fact that the sisters knew that Jesus was never averse to healing anyone who humbly asked for His help.


b.  One of the most important factors in this statement (which is recognized by all commentators) is the fact that the sisters do not mention their brother by name, but identify him as “the one whom You love.”  This is another way of saying “Your friend” is sick.  It is a subtle reminder of how much Jesus personally loved Lazarus as a friend.  Jesus had sent out His own disciples with the command “Heal the sick” (Mt 10:8).  Could He do less for someone who was His friend?  The implication is, “You have healed thousands who are not Your friends.  We know You would not withhold Your power to heal from Your friend, whom You love.”  They had complete confidence in the power and ability of Jesus to heal their brother the moment He got the message or to be there the next day and heal him.


c.  “Understandably, the sisters were deeply concerned about their brother’s condition. They sent word to Jesus. The nature of Lazarus’s illness is not specified, but his death was imminent. Mary and Martha believed that Jesus was willing to heal their brother because of His deep love for Lazarus; and they were equally confident that He had the power to do so (verses 21, 32).  Since Jesus was across the Jordan, a messenger from Bethany would have needed at least a day to reach Him.  (Of course, the Lord in His omniscience already knew about Lazarus’s serious illness [verses 11, 13–14]).  Due to the severity of his condition, Lazarus may have even died before the messenger reached Jesus, since he had already been dead for four days when Jesus arrived in Bethany (verses 17, 39).  (The messenger’s journey to Jesus would have accounted for one day, the Lord then delayed two days (verse 6) before taking one more day to travel to Lazarus’ home.  That brings the total number of days to four.)  The sisters’ message is beautiful in its tender simplicity. They did not spell out the details of Lazarus’s condition, nor did they specifically ask the Lord to do anything.  (They realized that it would be extremely dangerous for Him to travel anywhere near Jerusalem at this time; cf. verse 8.)  They also did not attempt to manipulate Jesus by reminding Him of Lazarus’s affection for Him.  They merely appealed to the Lord’s love (PHILEW; the love of friendship and affection) for their brother and humbly and trustingly brought the need to His attention.”
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